
EN: Instruction for use 
Particulate Respirator FFP 3 NR
HJR -CN99-06
Warning:
1. This product is disposable.
2. This product is designed to against particles from the ambient 
 atmosphere, it has passed EN149:2001 to show conformity 
 to the EHSR of Regulation (EU) 2016/425.
3. This product is not intended for long term use. A period of 
 continuous wearing of no more than 4 hours is recommended.
4. Spotted, scratched or damaged mask should be replaced immediately.

Features:
• Five-layer Filtering Structure.
• High-quality and Skin-friendly Non-woven Materials.
• Comfortable Nose Bridge.
• Without Breathing Valve.
• Elastic and Soft headband.
• Protections against Air-born Particles, Pollutants, Dusts, etc.
• Light-weight, Breathable, Hypoallergenic, High-filtration-efficiency

Specifications:
• Color: White
• Dimension: 159.99mmX104.44mm
• Materials: Polypropylene Non-woven Fabrics
• Standard: EN149:2001+A1:2009
• Protection Class: FFP3 NR, PRE cat. Ill acc. to EU 2016/425

Fitting Instructions:
1. Remove the mask from the packaging, unfold it and check whether 
 it is in good condition. Put the mask on your chin. The nose clip should 
 be positioned at the top.
2. Pull the upper head harness over your head and place it at the crown 
 of your head.
3. Pull the lower head harness over your head too and place it behind your 
 neck. Adjust both head harnesses to make them as comfortable as possible.
4. Place your fingers between the nose clip and press inward while moving 
 your fingertips along the nose clip until the nose clip is pressed into a nose 
 bridge shape to make sure the mask is worn correctly. Perform a User Seal 
 Check prior to each wearing. If air leaks around nose or at the mask edges, 
 adjust the nose clip or the position of the mask.
 

Instructions for removing and disposing of the respirator:
1. Do not touch the front of the respirator. The front side is contaminated. 
 Only touch the rubber bands. Remove the respirator by pulling on the 
 lower and then the upper rubber band.
2. Throw the used respirator in a waste receptacle. Follow local regulations 
 for disposing of waste. Prevent the risk of contamination and spread 
 of any potential infection.
3. Wash your hands with soap and water, dry them and use hand sanitizer.
Single-use protective equipment should only be used once and then thrown 
in the trash. The respirator must be replaced if it is damp, contamination has 
passed through the respirator or respiratory resistance has increased.

Storage:
The mask with sealed packaging should be stored in a cool & dry place, and 
away from direct sunshine.
Please seal the mouth of bag timely after opening.
Shelf Life: 3 Years
Production Date: On the package

Manufacturer: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd. 
Address: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology 
Industrial Park, No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, 
Guangming New District, Shenzhen City, Guangdong Province,
China.
Tel: +86-0755-61863639 +86 1 3612837056 
E-mail:sales01@hengjiurui.com

Importer: Batist Medical a.s.
Nerudova 309 
54901 Červený Kostelec 
Czech Republic
Declaration of conformity on www.batist.com

Rev. 01_2020

CZ: Návod k použití 
Respirátor proti částicím FFP3 NR
HJR -CN99-06
Upozornění:
1. Jedná se o jednorázový výrobek.
2. Tento výrobek je určen jako ochrana před částicemi v okolním 
 ovzduší, splňuje požadavky normy EN149:2001 a základní 
 požadavky na ochranu zdraví a bezpečnost stanovené 
 v nařízení (EU) 2016/425.
3. Tento výrobek není určen k dlouhodobému používání.
 Doporučuje se respirátor nosit maximálně 4 hodiny nepřetržitě
4. Znečištěný, poškrábaný či poškozený respirátor nepoužívejte 
 a ihned vyměňte za nový.

Vlastnosti:
• Filtrační struktura tvořená pěti vrstvami
• Vysoce kvalitní netkané materiály šetrné k pokožce
• Lehký, prodyšný a hypoalergenní materiál s vysoce účinnou filtrací 
• Pohodlná nosní výztuha
• Bez výdechového ventilu 
• Pružná a měkká gumička
• Ochrana před polétavými částicemi, znečištěním, prachovými částicemi, atd.

Specifikace:
• Barva: bílá
• Rozměry: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materiály: netkaná textilie polypropylen
• Testovací norma: EN149:2001+A1:2009
• Třída ochrany: FFP3
• Osobní ochranný prostředek kat. III. dle nařízení EU 2016/425

Instrukce k nasazení respirátoru:
1. Vyjměte respirátor z obalu, rozbalte ho a zkontrolujte, zda je v dobrém 
 stavu. Nasaďte si respirátor na bradu. Nosní výztuha by měla být nahoře.
2. Přetáhněte horní gumičku přes hlavu a umístěte ji na temeno hlavy.
3. Přetáhněte spodní gumičku přes hlavu a umístěte ji za krk. Upravte obě 
 gumičky tak, aby pohodlně seděly.
4. Nosní výztuhu prsty vytvarujte podle kořene nosu, aby respirátor správně 
 seděl. Vždy zkontrolujte, zda respirátor správně těsní. Pokud kolem nosu 
 nebo po stranách respirátoru uniká vzduch, upravte nosní výztuhu nebo 
 nasazení respirátoru.
 

Pokyny k sejmutí a likvidaci respirátoru:
1. Nedotýkejte se přední strany respirátoru. Přední strana je kontaminovaná. 
 Dotýkejte se pouze gumiček. Sejměte respirátor přetažením spodní 
 a poté horní gumičky
2. Použitý respirátor vhoďte do odpadní nádoby. Řiďte se místními nařízeními 
 pro likvidaci odpadu. Zabraňte riziku kontaminace a šíření případné nákazy. 
3. Umyjte si ruce vodou a mýdlem, osušte a použijte dezinfekci na ruce.
Jednorázové ochranné prostředky by měly být používány pouze jednou 
a poté vyhozeny do odpadu. 
Respirátor je nutné vyměnit v případě, že je vlhký , znečištění proniklo 
respirátorem, zvýšil se dýchací odpor.

Skladování:
Respirátor v neotevřeném obalu by měl být skladován na chladném a suchém 
místě a mimo dosah přímého slunečního záření.
Po otevření krabici opět uzavřete.
Doba skladovatelnosti: 3 roky
Datum výroby: na balení

Výrobce: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adresa: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, Čína.
Tel: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Dovozce: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
Česká republika
Prohlášení o shodě je k dispozici na webových stránkách www.batist.com

Rev. 01_2020

SK: Návod na použitie 
Respirátor proti časticiam FFP3 NR
HJR -CN99-06
Varovanie:
1. Toto je jednorazový výrobok.
2. Tento výrobok je určený ako ochrana pred časticami v okolitom ovzduší. 
 Spĺňa požiadavky normy EN149:2001 a základné požiadavky na ochranu 
 zdravia a bezpečnosť podľa nariadenia 2016/425 EÚ.
3. Tento výrobok nie je určený na dlhodobé používanie. Odporúčame rúško 
 nosiť maximálne štyri hodiny v kuse.
4. Znečistené, poškriabané alebo poškodené respirátory by ste mali okamžite 
 vymeniť.

Vlastnosti:
• Filtračná štruktúra tvorená piatimi vrstvami
• Vysokokvalitné netkané materiály šetrné k pokožke
• Pohodlná nosná výstuž
• Bez dýchacieho ventilu
• Pružná a mäkká gumička
• Ochrana pred časticami, znečisťujúcimi látkami, prachom atď. vo vzduchu
• Ľahký, priedušný a hypoalergénny materiál s vysokoúčinnou filtráciou

Parametre:
• Farba: Biela
• Rozmery: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materiály: netkaná textília polypropylén 
• Norma: EN149:2001+A1:2009
• Trieda ochrany: FFP3
• Osobný ochranný prostriedok kat. III. podľa nariadenia EÚ 2016/425

Návod na použitie:
1. Vyberte respirátor z obalu, rozbaľte ho a skontrolujte, či je v dobrom stave. 
 Nasaďte si respirátor na bradu. Nosná výstuž by mala byť hore.
2. Pretiahnite hornú gumičku cez hlavu a umiestnite ju na temeno.
3. Pretiahnite spodnú gumičku cez hlavu a umiestnite ju za krk. Upravte obe 
 gumičky tak, aby pohodlne sedeli.
4. Nosnú výstuž prstami vytvarujte podľa koreňa nosa, aby respirátor správne 
 sedel. Vždy skontrolujte, či respirátor správne tesní. Ak okolo nosa alebo 
 po stranách respirátoru uniká vzduch, upravte nosnú výstuž alebo 
 nasadenie respirátora.
 

Pokyny na sňatie a likvidáciu respirátora:
1. Nedotýkajte sa prednej strany respirátora. Predná strana je kontaminovaná. 
 Dotýkajte sa iba gumičiek. Zložte si respirátor pretiahnutím spodnej 
 a potom hornej gumičky
2. Použitý respirátor vhoďte do nádoby na odpad. Riaďte sa miestnymi 
 nariadeniami na likvidáciu   odpadu. Zabráňte riziku kontaminácie a šírenia 
 prípadnej nákazy.
3. Umyte si ruky vodou a mydlom, osušte a použite dezinfekciu na ruky.
Jednorazové ochranné prostriedky by sa mali používať iba raz a potom vyhodiť 
do odpadu. Respirátor sa musí vymeniť v prípade, keď je vlhký, znečistenie 
preniklo do respirátora, zvýšil sa dýchací odpor.

Skladovanie:
Respirátor v neotvorenom obale by sa mal skladovať na chladnom a suchom 
mieste a mimo dosah priameho slnečného žiarenia.
Po otvorení vrecko ihneď znova zatvorte.
Doba skladovateľnosti: 3 roky
Dátum výroby: na balení

Výrobca: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adresa: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, Čína.
Tel: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Dovozca: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
Česká republika
Vyhlásenie o zhode je dostupné na webovej stránke www.batist.com

Rev. 01_2020

PL: Instrukcja użycia
Półmaska filtrująca FFP3 NR
HJR -CN99-06
Ostrzeżenie:
1. Niniejszy produkt jest wyrobem jednorazowego użytku.
2. Niniejszy produkt przeznaczony jest do ochrony przed cząstkami w otaczającym 
 powietrzu, spełnia wymogi normy EN149:2001 i podstawowe wymogi dla 
 ochrony zdrowia i bezpieczeństwa ustalone w rozporządzeniu (UE) 2016/425.
3. Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do długotrwałego stosowania. 
 Noszenie maseczki nie jest zalecane przez okres dłuższy niż 4 godziny.
4. Zabrudzoną, przetartą lub uszkodzoną maseczkę należy natychmiast 
 zmienić.

Właściwości:
• Struktura filtracyjna tworzona przez pięć warstw
• Włóknina wysokiej jakości przyjazna dla skóry
• Komfortowe wzmocnienie i dopasowanie do nosa
• Bez zaworu wydechowego
• Elastyczna i miękka gumka
• Ochrona przed cząstkami, substancjami zanieczyszczającymi, pyłem itp. w powietrzu
• Lekki, oddychający oraz hypoalergiczny materiał z wysoką skutecznością filtracji

Specyfikacja:
• Kolor: biały
• Wymiary: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materiały: polipropylen, włóknina
• Norma: EN149:2001+A1:2009
• Klasa ochrony: FFP3
• Środek ochrony indywidualnej kat. III według Rozporządzenia UE 2016/425

Instrukcja użytkowania:
1. Maseczkę należy wyjąć z opakowania, otworzyć ją i sprawdzić, czy jest 
 w dobrym stanie. Maseczkę należy nałożyć na brodę. Wzmocnienie 
 na nos powinno znajdować się na górze.
2. Górną gumkę należy przeciągnąć przez głowę lokując ją z tyłu głowy.
3. Dolną gumkę należy przeciągnąć przez głowę lokując ją z tyłu na szyi. 
 Obie gumki należy komfortowo dopasować.
4. Wzmocnienie na nos należy dopasować palcami do grzbietu nosa w celu 
 prawidłowego przylegania maseczki. Należy zawsze sprawdzić, czy maseczka 
 prawidłowo przylega. Jeżeli wokół nosa lub na bokach maseczki przedostaje 
 się powietrze, należy dopasować wzmocnienie na nos lub założenie maseczki.
 

Jak zdjąć i zutylizować półmaskę filtracyjną:
1. Nie dotykaj maski z przodu. Przednia strona jest zanieczyszczona. 
 Dotykać można tylko gumek. Zdejmij maskę przeciągając najpierw 
 dolną, potem górną gumkę.
2. Zużytą maskę wyrzuć do śmieci. Zlikwiduj zgodnie z lokalnymi 
 przepisami gospodarki odpadami, tak aby nie doszło do skażenia i 
 potencjalnego rozprzestrzeniania się infekcji.
3. Umyj ręce wodą i mydłem, wysusz i zastosuj dezynfekcję do rąk.
Jednorazowe środki ochrony osobistej należy stosować tylko raz, a następnie 
wyrzucić je do śmieci. Maskę należy wymienić, jeżeli jest wilgotna, przeniknęły 
przez nią zanieczyszczenia lub wzrósł opór podczas oddychania.

Przechowywanie:
Maseczkę w zamkniętym opakowaniu należy przechowywać w chłodnym 
i suchym miejscu z dala od bezpośredniego działania promieni słonecznych.
Opakowanie po otwarciu należy natychmiast ponownie zamknąć.
Okres przechowywania: 3 lata
Data produkcji: wewnątrz opakowania

Producent: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adres: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, Chiny.
Tel: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Importer: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
Republika Czeska
Deklaracja zgodności dostępna jest na stronie internetowej www.batist.com

Rev. 01_2020

DE: Gebrauchsanweisung 
Partikelfilternder Respirator FFP3 NR
HJR -CN99-06
Warnung:
1. Dieses Produkt ist Einwegartikel
2. Dieses Produkt ist zum Schutz vor Partikeln in der Umgebungsluft 
 bestimmt, es erfüllt die Anforderungen der Norm EN149:2001 und die in 
 der Verordnung (EU) 2016/425 festgelegten Grundanforderungen 
 an Gesundheitsschutz und Sicherheit.
3. Dieses Produkt ist nicht für langandauernde Nutzung bestimmt. Es wird 
 empfohlen, die Maske höchstens 4 Stunden am Stück zu tragen.
4. Eine verunreinigte, zerkratzte oder beschädigte Maske sollten Sie sofort 
 auswechseln.

Eigenschaften:
• Fünfschichtige Filterstruktur
• Hochqualitatives hautfreundliches Vliesmaterial
• Bequemer Nasenbügel
• Ohne Atmungsventil
• Elastisches, weiches Gummiband
• Schutz vor Partikeln, Schadstoffen, Staub usw. in der Luft
• Leichtes, luftdurchlässiges und hypoallergenes Material mit hoher Filtereffizienz

Spezifikation:
• Farbe: weiß
• Abmessungen: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materialien: Polypropylen, Vlies
• Norm: EN149:2001+A1:2009
• Schutzklasse: FFP3
• Équipement de protection individuelle de catégorie III en vertu du 
 Règlement (UE) 2016/426

Gebrauchsanweisung:
1. Entnehmen Sie die Maske der Verpackung, falten Sie sie auf und 
 kontrollieren Sie, ob sie in einem guten Zustand ist. Setzen Sie sich die 
 Maske aufs Kinn. Der Nasenbügel soll oben sein.
2. Ziehen Sie das obere Gummiband auf den Kopf bis zum Scheitel.
3. Ziehen Sie das untere Gummiband auch über den Kopf bis in den Nacken. 
 Korrigieren Sie den Sitz der Gummibänder, bis sie bequem sitzen.
4. Formen Sie den Nasenbügel mit den Fingern entsprechend der 
 Nasenwurzel, damit die Maske sichtig sitzt. Kontrollieren Sie immer, ob die 
 Maske dicht sitzt. Wenn um die Nase herum oder an den Seiten der Maske 
 Luft entweicht, adjustieren Sie den Nasenbügel oder den Sitz der Maske.
 

Anweisungen zum Abnehmen und zur Entsorgung der Atemschutzmaske:
1. Die Vorderseite der Atemschutzmaske nicht berühren. Die Vorderseite ist 
 kontaminiert. Berühren Sie nur die Haltebänder. Atemschutzmaske 
 abnehmen, indem Sie das untere und anschließend das obere Halteband 
 überziehen.
2. Gebrauchte Atemschutzmaske in einen Abfallbehälter werfen. Örtliche 
 Vorschriften zur Abfallentsorgung befolgen. Vermeiden Sie das Risiko einer 
 Kontamination und der Ausbreitung einer allfälligen Ansteckung.
3. Hände mit Seifenwasser waschen, abtrocknen und Handdesinfektionsmittel 
 verwenden.
Schutzmittel für den einmaligen Gebrauch sollen nur einmal verwendet und 
anschließend in den Abfall geworfen werden.
Die Atemschutzmaske ist auszutauschen, wenn sie feucht ist, die Verschmutzung durch 
die Atemschutzmaske durchgedrungen ist oder sich der Atemwiderstand erhöht hat.

Lagerung:
Die Masken sollten in ungeöffneter Verpackung an einem kühlen und 
trockenen Platz, außerhalb direkter Sonneneinstrahlung gelagert werden.
Schließen Sie nach Öffnung den Beutel sofort wieder.
Haltbarkeit: 3 Jahre
Herstellungsdatum: in der Packung

Hersteller: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adresse: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, China.
Tel.: +86-0755-61863639 +86-13612837056
E-Mail: sales01@hengjiurui.com

Importeur: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
Tschechische Republik
Die Konformitätserklärung ist auf den Webseiten www.batist.com einsehbar.
Rev. 01_2020

ES: Instrucciones de uso 
Respirador contra partículas FFP3 NR
HJR -CN99-06
Advertencia:
1. Producto desechable
2. El producto está destinado a proteger contra las partículas en el 
 ambiente circundante, cumpliendo los requisitos de la norma EN149:2001 
 y los requerimientos de protección de la salud y seguridad dispuestos en el 
 reglamento (UE) 2016/425.
3. El producto no está destinado para uso a largo plazo. Se recomienda llevar 
 la mascarilla un máximo de 4 horas seguidas.
4. Cambie inmediatamente la mascarilla cuando esté sucia, rasgada o deteriorada.

Propiedades:
• Estructura de filtración compuesta de cinco capas
• Materiales de textil no tejido de alta calidad amistosos con la piel
• Soporte nasal confortable
• Sin válvula de respiración
• Banda elástica flexible y blanda
• Protección contra partículas, materias contaminantes, polvo, etc. en el aire
• Material ligero, permeable e hipoalergénico con filtración altamente eficaz

Especificación:
• Color: blanco
• Dimensiones: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materiales: polipropileno, textil no tejido
• Norma: EN149:2001+A1:2009
• Clase de protección: FFP3
• Clase de protección: FFP3 NR, PRE cat. Ill acc. para EU 2016/425

Instrucciones de uso:
1. Retire la mascarilla de su envoltura, desenróllela y confirme si está en buen 
 estado. Coloque la mascarilla en la barbilla. El soporte nasal debe estar arriba.
2. Pase la banda elástica superior por encima de la cabeza y colóquela en la parte 
 superior del cráneo.
3. Pase la banda elástica inferior por encima de la cabeza y colóquela detrás de la 
 nuca. Ajuste las bandas para sentirse lo más confortable posible.
4. Con los dedos acomode el soporte nasal en la nariz para que la mascarilla esté 
 bien ajustada. Controle siempre que la mascarilla esté ajustada correctamente. 
 En caso de que el aire salga alrededor de la nariz o por los lados, ajuste el 
 soporte nasal o la posición de la mascarilla.
 

Instrucciones para retirar y liquidar el respirador
1. No toque la parte delantera del respirador. La parte delantera está 
 contaminada. Toque solo los elásticos que lo sujetan. Retire el respirador, 
 bajando primero el elástico inferior y luego el superior.  
2. Arroje el respirador usado al cubo de la basura. Respete los reglamentos 
 locales para la liquidación de los resíduos. Impida el riesgo de 
 contaminación y la propagación de un eventual contagio.
3. Lávese las manos con agua y jabón, séquelas y aplique un desinfectante 
 para las manos. 
Los medios de protección desechables deben usarse una sola vez y después 
arrojarse a la basura. Es preciso cambiar el respirador en caso de que esté 
húmedo, que cualquier suciedad haya penetrado dentro del respirador o que 
haya aumentado su resistencia a la respiración.

Almacenamiento:
La mascarilla en su envoltura sellada debe conservarse en un lugar fresco y 
seco, fuera del alcance de la radiación solar.
Después de abrir la bolsita, vuelva a sellarla.
Tiempo de almacenaje: 3 años
Fecha de fabricación: dentro del embalaje.

Fabricante: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Dirección: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, China.
Tel: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Importado por: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
República Checa

Delaración de conformidad en las páginas web www.batist.com

Rev. 01_2020

FR: Mode d‘emploi 
Respirateur contre les particules FFP3 NR 
HJR -CN99-06
Mise en garde: 
1. Produit jetable
2. Ce produit est destiné à protéger contre les particules dans l‘air ambiant et 
 répond aux exigences de la norme EN149: 2001 et aux exigences de base de 
 protection de la santé et de sécurité définies dans le règlement (UE) 2016/425.
3. Ce produit n‘est pas destiné à une utilisation de longue durée. Il est recommandé 
 de porter le masque en continu pendant 4 heures au maximum.
4. Un masque souillé, rayé ou endommagé doit être remplacé immédiatement.

Propriétés:
• Structure de filtration composée de cinq couches
• Matériaux non-tissés de haute qualité respectueux de la peau
• Renfort nasal confortable  
• Sans valve respiratoire  
• Élastique souple et doux  
• Protection contre les particules, les substances polluantes, la poussière, etc. dans l‘air
• Matériau léger, respirant et hypoallergénique avec une filtration très efficace

Caractéristiques:
• Couleur : blanc  
• Dimensions : 159,99 mm x 104,44 mm
• Matériaux: polypropylène, textile non tissé
• Norme: EN149:2001+A1:2009
• Classe de protection : FFP3
• Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie III gemäß der Verordnung 
 (EU) 2016/426

Mode d‘emploi:
1. Retirer le masque de l‘emballage, le déplier et vérifier qu‘il est en bon état. 
 Mettre le masque sur votre menton. Le renfort nasal doit être en haut.
2. Passer la lanière élastique supérieure par-dessus la tête et la placer sur le 
 sommet de la tête.
3. Passer la lanière élastique inférieure par-dessus la tête et la placer derrière le 
 cou. Ajuster les deux lanières élastiques pour qu‘elles s‘adaptent confortablement.
4. Façonner le renfort nasal sur la racine du nez avec vos doigts afin que 
 le masque s‘adapte correctement. Toujours vérifier que le masque adhère 
 correctement. Si de l‘air fuit autour du nez ou sur les côtés du masque, 
 ajuster le renfort nasal ou la mise en place du masque.
 

Instructions pour retirer et liquider le masque respiratoire:
1. Ne touchez pas la face avant du respirateur. La face avant est contaminée. 
 Touchez uniquement les bandes élastiques du respirateur. Retirez le 
 masque respiratoire enlevant la bande élastique inférieure et puis la bande 
 élastique supérieure.
2. Jetez le masque respiratoire dans une poubelle pour déchets. Suivez les 
 réglementations locales pour l‘élimination des déchets. Évitez le risque de 
 contamination et la propagation d‘une éventuelle infection.
3. Lavez les mains avec de l’eau savonneuse, essuyez et utilisez un 
 désinfectant pour les mains.
L‘équipement de protection jetable ne doit être utilisé qu‘une seule fois, puis 
éliminé.
Le masque respiratoire doit être remplacé s’il est humide, si la contamination a 
pénétré dans le masque respiratoire ou si la résistance respiratoire a augmenté.

Conservation: 
Un masque dans un emballage non ouvert doit être conservé dans un endroit 
frais et sec à l‘abri de la lumière directe du soleil.
Refermer le sachet immédiatement après ouverture.
Durée de conservation: 3 ans
Date de fabrication: l‘intérieur de l‘emballage

Fabricant: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adresse: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, Chine.
Tél: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Importateur : Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
République tchèque 
La déclaration de conformité est disponible sur le site internet www.batist.com
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NL: Gebruiksaanwijzing 
Stofmasker FFP3 NR
HJR -CN99-06
Waarschuwing:
1. Wegwerpproduct 
2. Dit product is wel bedoeld als bescherming tegen stofdeeltjes in de 
 omgevingslucht; het voldoet aan de eisen van de norm EN149: 2001 en aan de 
 belangrijkste gezondheids- en veiligheidseisen van de Verordening (EU) 2016/425.
3. Dit product is niet bedoeld voor langdurig gebruik. Het wordt aanbevolen 
 om het mondkapje maximaal 4 uur aan elkaar te dragen.
4. Een vies, bekrast of beschadigd mondkapje moet onmiddellijk vervangen worden.

Eigenschappen:
• Filterstructuur bestaande uit vijf lagen
• Huidvriendelijke niet-geweven materialen van hoge kwaliteit
• Comfortabele neusbrace
• Zonder ademhalingsventiel
• Flexibele en zachte rubberen band
• Bescherming tegen door de lucht verspreide deeltjes, verontreinigende 
 stoffen, stof, enz.
• Lichtgewicht, ademend en hypoallergeen materiaal met hoge filtratie-efficiëntie

Specificatie:
• Kleur: wit
• Afmetingen: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materialen: polypropyleen, niet-geweven textiel
• Norm: EN149:2001+A1:2009
• Beschermingsniveau: FFP3
• Persoonlijk beschermingsmiddel categorie III conform de Verordening 
 (EU) 2016/425

Gebruiksaanwijzing:
1. Haal het mondkapje uit de verpakking, pak het uit en controleer of het in 
 goede staat is. Doe het kapje over uw gezicht. De neusbrace moet 
 bovenaan zitten.
2. Trek de bovenste rubberen band over uw hoofd en plaats deze bovenop 
 het hoofd.
3. Trek de onderste rubberen band over uw hoofd en plaats deze achter uw 
 nek. Pas beide banden goed aan zodat ze comfortabel zitten.
4. Vorm de neusbrace met uw vingers naar de wortel van de neus, zodat het 
 mondkapje goed past. Controleer altijd of het kapje goed sluit. Als er lucht 
 rond de neus of aan de zijkanten van het kapje lekt, pas dan de neusbrace 
 of de positie van het mondkapje aan.
 

Instructies voor het afzetten en vernietigen van het ademhalingsbeschermingsmasker:
1. Raak de voorkant van het masker niet aan want die is vervuild. Raak alleen 
 de elastiekjes aan. Verwijder het masker door eerst het onderste en 
 vervolgens het bovenste elastiekjes over uw hoofd te trekken.
2. Gooi het gebruikte masker weg in een afvalcontainer. Volg de plaatselijke 
 voorschriften voor afvalverwijdering. Voorkom het risico van besmetting 
 en verspreiding van mogelijke infectie.
3. Was uw handen met water en zeep, droog ze af en gebruik handdesinfectie.
  Wegwerpbeschermingsmiddelen mogen slechts een keer gebruikt worden; 
 daarna moeten ze afgevoerd worden.
Het masker moet vervangen worden indien het vochtig is, indien de vervuiling 
het masker is binnengedrongen of indien de ademhalingsweerstand is 
toegenomen.

Bewaring:
Het mondkapje in een ongeopende verpakking moet op een koele, droge 
plaats worden bewaard, buiten bereik van het zonlicht.
Sluit het zakje direct na het openen weer meteen dicht.
Houdbaarheid: 3 jaar
Productiedatum:  binnen de verpakking

Producent: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adres: 5 / F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
nr. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, China.
Tel: + 86-0755-61863639 + 86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Importeur: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
Tsjechische Republiek
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.batist.com
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PT: Instruções de uso 
Máscara de proteção respiratória contra partículas FFP3 NR
HJR -CN99-06
Aviso:
1. Produto não-médico e descartável.
2. O produto é destinado a proteger os utilizadores contra as partículas presentes 
 no ar e cumpre os requisitos definidos pela norma EN149:2001 e os principais 
 requisitos de proteção de saúde definidos pelo Regulamento (UE) 2016/425.
3. O produto não deve ser utilizado por um longo prazo. O máximo tempo 
 de aplicação é de 4 horas contínuas. 
4. Uma máscara suja, rasgada ou defeituosa deve ser trocada por outra. 

Caraterísticas:
• Estrutura filtrante de cinco camadas. 
• Material não tecido e de alta qualidade, delicados para a pele. 
• Vedação superior confortável para o nariz.
• Sem válvula de respiração. 
• Fita elástica e confortável. 
• Proteção contra partículas, poluentes, pó, etc. presentes no ar. 
• Material leve, permeável e hipoalergénico com filtração de alta eficácia. 

Especificações:
• Cor: branca
• Dimensões: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materiais: polipropileno, tecido não-tecido
• Norma: EN149:2001+A1:2009
• Classe de proteção: FFP3
• EPI cat. III de acordo com EU 2016/425

Instruções de utilização:
1. Retire a máscara da embalagem, desdobre-a e verifique que não tem 
 defeitos. Coloque a máscara no rosto. O clip nasal deve ficar em cima. 
2. Passando a fita elástica superior sobre a cabeça, coloque a fita atrás 
 da parte superior da cabeça.
3. Passando a fita elástica inferior sobre a cabeça, coloque a fita na nuca. 
 Ajuste as duas fitas para atingir o máximo conforto.
4. Fixe o clip nasal com os dedos no seu nariz, para que a máscara fique 
 bem ajustada. Verifique que a máscara está bem colocada. Se notar fugas 
 de ar sobre o nariz ou dos lados do rosto, reajuste o clip nasal ou a posição 
 da máscara no rosto. 
 

Instruções para tirar e eliminar o respirador:
1. Não toque na parte frontal do respirador. A parte frontal está contaminada. 
 Toque apenas nas fitas elásticas. Retire o respirador segurando-o apenas 
 nos elásticos, primeiro o de baixo, e depois o de cima. 
2. O respirador usado pertence ao contentor de lixo. Observe as instruções 
 locais para eliminação do lixo. Evite o risco de contaminação e uma 
 eventual dispersão da doença. 
3. Lave as mãos com água e sabão, aplique um desinfetante nas mãos secas. 
O equipamento de proteção individual descartável depois de usado deve ser 
eliminado como lixo. É necessário substituir o respirador húmido, poluído ou 
quando sentir uma resistência respiratória aumentada. 

Armazenamento:
A máscara dentro da sua embalagem fechada deve ser armazenada num lugar 
seco e frio, protegido da luz solar direta.
Depois de tirar a máscara, feche imediatamente o saco de embalagem. 
Prazo de validade: 3 anos
Data de fabrico: dentro da embalagem

Fabricante: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Endereço: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, China.
Tel: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Importador: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
República Checa
Declaração de Conformidade disponível no site de www.batist.com

Rev. 01_2020

RO: Instructiuni de folosire
Masca de protecție respiratorie contra particulelor FFP3 NR
HJR -CN99-06
Avertizare:
1. Este vorba de un produs de unică folosinţă.
2. Acest produs este destinat protecției contra particulelor din atmosfera ambiantă, 
 îndeplinește cerințele normei EN149:2001 și cerințele generale pentru protecția 
 sănătății și securității stabilite prin Regulamentul (EU) 2016/425.
3. Acest produs nu este destinat utilizării pe termen lung. Se recomandă 
 purtarea măștii maximum 4 ore continuu.
4. Masca murdară, zgâriată sau deteriorată ar trebui să o schimbați imediat.

Caracteristici:
• Structura filtrantă formată din cinci straturi
• Materiale nețesute de calitate superioară menajante față de epidermă
• Banda specială pentru nas confortabilă
• Fără valvă de respirație
• Gumă elastică și moale
• Protecție contra particulelor, substanțelor poluante, prafului etc. din aer
• Material ușor, respirabil și hipoalergenic cu filtrare foarte eficientă

Specificații:
• Culoare: albă
• Dimensiuni: 159,99 mm x 104,44 mm
• Materiale: polipropilenă, material textil nețesut
• Norma: EN149:2001+A1:2009
• Clasă de protecție: FFP3
• Echipament individual de protecție de categ. a III-a potrivit Regulamentului 
 UE 2016/425

Instrucțiuni de utilizare:
1. Scoateți masca de protecție din ambalaj, despachetați-o și controlați dacă 
 este în stare bună.  Puneți-vă masca pe bărbie. Banda specială pentru nas ar 
 trebui să fie în partea de sus.
2. Trageți elasticul superior peste cap și amplasați-l pe creștetul capului.
3. Trageți elasticul inferior peste cap și amplasați-l pe gât. Modificați 
 amplasarea ambelor elastice în așa fel, încât să stea confortabil.
4. Cu ajutorul degetelor, fasonați banda specială pentru nas în funcție de rădăcina 
 nasului pentru ca masca să stea corect. Controlați de fiecare dată dacă masca 
 asigură o etanșeitate perfectă. În cazul în care, în jurul nasului sau pe părțile laterale, 
 scapă aer, modificați benzile frontale speciale sau amplasarea măștii de protecție.
 

Instrucțiuni pentru scoaterea și lichidarea măștii de protecție respirație:
1. Nu atingeți partea frontală a măștii de protecție. Partea frontală a măștii 
 este contaminată. Atingeți doar elasticele. Scoateți masca de protecție prin 
 tragerea elasticului inferior și apoi a celui superior.
2. Aruncați masca uzată în recipientul pentru deșeuri. Respectați 
 reglementările locale referitoare la lichidarea deșeurilor. Împiedicați riscul 
 de contaminare și răspândire a eventualei infecții.
3. Spălați-vă pe mâini cu apă și săpun, uscați-vă mâinile și folosiți dezinfecție 
 pentru mâini.
Dispozitivele de protecție de unică folosință ar trebui să fie utilizate doar o 
singură dată și apoi aruncate în recipientul pentru deșeuri.
Masca de protecție respirație trebuie înlocuită în cazul în care este umedă, 
când impuritățile au pătruns prin mască, a crescut rezistența la respirație.

Depozitare:
Masca în ambalajul nedeschis ar trebui să fie depozitată într-un loc răcoros și 
uscat și departe de radiațiile directe ale soarelui.
După deschidere închideți punga imediat la loc.
Durata de depozitare: 3 ani
Data fabricației:  din interiorul ambalajului

Producător: ShenZhen HJR Electronics Technology Co., Ltd.
Adresa: 5/F, Building A3, Xinjianxing Science and Technology Industrial Park, 
No. 3333, Guangqiao Avenue, Gongming Street, Guangming New District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, China.
Tel: +86-0755-61863639 +86-13612837056
e-mail: sales01@hengjiurui.com

Importator: Batist Medical a.s.
Nerudova 309
549 01 Červený Kostelec
Republica Cehă
Declarația de conformitate este accesibilă pe website-ul www.batist.com
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Read instructions for use
Prostudujte si pokyny k použití
Preštudujte si pokyny na použitie
Przeczytaj instrukcje użytkownika
Lesen Sie die Gebrauchsanweisun
Lea las instrucciones de uso
Veuillez lire le mode d‘emploi
Lees goed de gebruiksaanwijzing
Ler instruções de uso
Citiți instrucțiunile de utilizare

Store in dry place
Skladujte na suchém místě
Skladujte na suchom mieste 
Magazynuj w suchym miejscu
Trocken lagern
Guardar en un lugar seco
Stockez dans un endroit sec
Droog bewaren
Armazenar em local seco
Depozitați într-un loc uscat

Protect from the sunlight
Chraňte před slunečním zářením
Chráňte pred slnečným žiarením
Chroń przed światłem słonecznym
Vor Sonnenlicht schützen
Proteger de la luz solar
Protégez du soleil
Beschermen tegen zonlicht
Proteger da luz solar
Protejați contra radiațiilor solare

Nonsterile
Nesterilní
Nesterilné
Niesterylny
Nicht steril
No estéril
Non stérile
Niet steriel
Não estéril 
Nesteril

Non reusable
Nepoužívat opakovaně
Nepoužívať opakovane 
Jednorazowego użytku
Nicht  wiederverwendbar
No reutilizable
Non réutilisable
Voor eenmalig gebruik
Não reutilizável
De unică folosință

Osobný ochranný prostriedok kategórie III
Osobní ochranná pomůcka kategorie III
Personal protective equipment category III
Sprzęt ochrony osobistej kat. III
Persönliche Schutzausrüstung der Kategorie III 
Equipo de protección individual categoría III 
Équipement de protection individuelle de catégorie III 
Persoonlijk beschermingsmiddel categorie III
Equipamento de proteção individual – Categoria III
Echipament individual de protecție categoria III
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